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AHHOTaumMsA. B pamkax uccnefoBaHWs aHANU3UPYHTCH COLMOKYNbTYPHbIE
acneKkTbl aMepuKaHCKOrO0 BapWaHTa  aHIWIACKOTO  A3blKa. AsTop
NOEHTUUUMPYET U aHANM3NPYeT BAMSHUE COLManbHbIX (GaKTOPOB Ha 3TOT
f3blK. B MccnefoBaHMM  MCMONb30BaHbl  UCTOPUYECKU-CPABHUTENbHDI,
NCTOPUYECKN-OMUCATENbHBIA MeTOAbl MCCNeAOBaHWUS NUHIBUCTUKM. [laeTcs
noapobHast KapTuHa pasBuTUs U GOPMUPOBAHUS aMEPUKAHCKOTO aHTIMIACKOro
A3blKa.

KnioueBble cnoBa: amMepuKaHCKWiA BapuaHT; A3blKO3HAHWUE; aHTTMACKUIA A3bIK;
CLLIA; nctopuyeckuii KOHTEKCT, pOpMUPOBaHMe A3biKa.

Abstract. The study analyses the socio-cultural aspects of the American version
of English. The author identifies and analyses the influence of social factors on
this language. The study uses historical-comparative, historical-descriptive
methods of linguistic research. A detailed picture of the development and
formation of American English is given.
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BBEJJEHUE

B XVII-XVIII Bekax aHIVIMKHCKHe KpeCcTbsiIHE BMe-
CTe C NpeACTaBUTENSIMU MEJIKOM W CpeJiHeun
Oyp:Kya3uu nepeceksiv okeaH. Eciiv 661 Mbl MOT-
JIU OTNIPaBUTLCHA B AMEpPUKY TOTO BPEMEHHU, MbI
O6bl BCTPETU/JIM MHOTO UMMMIPAHTOB, TOBOpS-
KX Ha MCIAHCKOM, (QpaHIy3CKOM, HEMEILKOM,
roJJIaHJCKOM, HOPBEXKCKOM, IIBEJICKOM U JlaXe
PYCCKOM f3bIKax. Bce 3TH JI104HU CTOJIKHYJIUCH C
TPYAHBbIM MOJIO)KEHHEM — TOT/4a UM NPeCTOSJIO0
OCBaMBaTh 3eMJIIO, CTPOUTD [I0Ma, CTPOUTD MpPO-
M3BO/ICTBEHHbIE 00'bEKTDI, MPUBBIKATH K HOBbIM
OPUPOJHBIM W COLUAJIbHO-3KOHOMHUYECKUM
ycnoBUsIM. «OCHOBHasi rpynmna HeOJO0TM3MOB,
BBe/IeHHbIX B aHIJIMMCKUH SI3bIK, UCII0JIb3yeMbIH
B Amepuke B XVI-XVII Bekax, 6bl1a CBsi3aHa C
HOBBIM 00pa30M >KU3HHU 3[ellHUX aHIJIMACKUX
KOJIOHUCTOB. MHOTHe HOBbIE CJI0BA MOSIBUJIUCH B
pe3yJibTaTe X03HMCTBEHHOU [1eITeJIbHOCTH UM-
MUTPAHTOB U3 AHr/IMK. HanpuMmep, oT/iasieHHOe
noceJjieHHe, CO3JlaHHOe TpYIIOoW ceMeWl B IJIy-
OuHe Jieca, MMEHOBAJIOCb B aMEpPUKAaHCKOM aH-
TJIMKACKOM back-settlement [7, c. 17].

Section “Languages”

Hy>xeH 6b11 0611 H s3bIK. [[0TOMY YTO CHa6GKaThb
HOBble 3eMJIM B OZJMHOUYKY OBbIJIO HEBO3MOXKHO.
UM npuxoAuioch 06beJUHATHCS, OOUIATHCA U
BMECTe TMpeoJioJieBaTb >KU3HEHHble MpensiT-
CTBUS. B TakUX yC/I0BUSX aHTJIMYAHE CTAIM 00'b-
e/IMHAIOIIEN CUJIOW CpeAu HWMMUTPAHTOB. AH-
IJIMACKUH A3BbIK B TO BpeMs He Obll OJJMHAKO-
BbIM Jla>kKe BHYTPU CaMOM AHIVIMHU: ObLIN CUJIb-
Hble pa3/Inyvs B peud apuCTOKPATOB, KPECThSIH
U Oyprkyasuu. /laxke MUCbMEHHbIM aHTJIMHACKUN
OTJIMYaJICA OT NHUcaTeJsisd K MUcaTesa. JTa pas-
HHULA elle 6oJblIe NPOsAB/AIACh B COLUATbHBIX
cnosix. PazHble Hapo/bl, UMMUTPUPOBABIIKE B
AMepuKy, npyHecIU ¢ CO60M pasHble KYJbTYphI.
['1aBHasg mpuymMHA, IO KOTOpoW AMepHKa cero-
JIHS SIBJISIETCSl TAKOW PAa3BUTOW CTPAHOW, — 3TO
NPUTOK 06pa30BaHHbBIX U UHTEJIJIMTEHTHBIX JII0-
Jlell M3 pa3HbIX CTPaH Ha 3TOT KOHTHUHEHT.

B TakoM HMCTOpUYECKOM KOHTEKCTE B AMEpHUKY
NpUllJIa He 3JIeTaHTHas apUCTOKpaTU4YecKast
BepCUsl aHIJIMHCKOTO, a fI3bIK, HCIOJIb3yeMbll
KpPeCTbSIHCTBOM U 6ypkyasueil. [lpyrue uMmu-
TPaHThl, IepeexaBlLIMe CHJQ, CTOJKHYJIUCH C
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npo6JieMaMu, KOTOpble OTJIMYAIUCh OT Mpo6JieM
aHryn4aH. TakuM 06pa3oM, TaM, T/ie OHU KUY,
UX OKpy»kasia MHas ¢Jiopa u ¢ayHa, MHaue pas-
BUBAJIACh UCTOPUS, B IPUOPUTETE CTAHOBUJIUCH
JipyTve Bellll, U B JIIOJSX CTa/u LeHUTbCA Jpy-
rve KadecTBa. B Tako#l cuTyaluu sI3bIK MPOCTO
He MOT [OMOYb aMepHKaHI[aM yCBOUTb peasiuu
»KU3HU U CTaJl CTPEMUTEbHO MEHSThCS.

B cTraTbe BBINOJIHEH CpaBHI/ITeJIbeIIjI dHaJIn3
dMEPHUKaHCKOIro H 6pI/ITaHCKOFO AHTJIMHACKOTO
A3bIKA HA COBPpEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHUA CTPAH.

METO/[bl U MATEPUAJIbI UCCNIEAOBAHUA

MaTepuasioM uccienoBaHUs ObLIM BblOpaHbI
crieniiUYeCKUe C0Ba U BbIPAXKEHHUSI B aMepH-
KaHCKOM BapHUaHTe aHIJIMMCKOro f3blKa, KOTO-
pble IJIy60KO OTJIMYAKTCS CBOUMH CeMaHTHYe-
CKUMHU WU QYHKIUOHAJIbHBIMU OCOGEHHOCTSIMHU.
Jl1s1 aHa/IM3a S3bIKOBOT'O MaTepuasia ObIM Bbl-
OpaHbl UCTOPUKO-CPABHUTEJIbHBIA U UCTOPUKO-
onucaTe/IbHbIiI MeTO/bl JIMHTBUCTUKHU. B Kauve-
CTBE TeOpeTHYecKol 6a3bl UCNOJIb30BaHbI pe-
JIeBaHTHbIE HAay4yHO-TeOpeTHYeCKUe UCCel0Ba-
HUSL.

PE3YJIbTATbl UCCNEJOBAHUA

CouuanbHbie (aKTOpbl Pa3sBUTUA aMEPUKAHCKOro
aHrNMICKOro A3biKa

Mexay aMepruKaHCKUM UM OPUTAHCKHUM aHTJIUU-
CKUM 00JIblIle CXO/CTBA, 4YeM pasanuuid. Ho ecThb
HEKOTOpble 0COOeHHOCTH. B nepBbie fJHU Hapo-
Jibl AMEpUKU HYKJAJIMCh B O4€Hb IPOCTOM f13bI-
Ke IJ151 00lleHUsl ¢ UMMUIpaHTaMu. M 6e3 Toro
YIOPOUIEHHbIM  «KPECTbSAHCKUN» aHIJIMUCKUU
craj euie npoue. ToT ¢pakT, 4To peauy aMmepu-
KaHLleB CUJIbHO OTJIMYAJIUCh OT peajni OpUTaH-
11eB, 00YCJIOBUJ UHYIO JIEKCUKY.

BTopoii no 3Ha4UMOCTH GAKTOpP — BJAUSHUE APY-
rMX 93bIKOB Ha aHriuickud B CIIA. Hau6osee
CUJIbHOE BJIUSIHME ObLIO OCOOGEHHO CO CTOPOHbBI
WCIAHIEB Ha IOro-3amajie cTpaHbl. BoT moyemy
€CTb MHOTO CJIOB, KOTOpPble OOBIYHO HCIOJIb3Y-
10Tca B CoegrHeHHbIX lllTaTax, HO HEU3BECTHEI B
AHrnvu. B pasroBope ¢ COBpeMeHHbIM aMepu-
KaHLIEM Bbl MOXETe YCAblIIaTh aHIVIMKACKHE
CJIOBA, KOTOPbIE JAaBHO He YIIOTPeO6ISIOTCS B AH-
[JIMU.

«CynepzepxaBa MUpa AMepuKa UMeeT MeHee
300 siet ucropuu. Takke U3BECTHO, YTO 0O0Jib-
IO POJIb B Pa3BUTHUM 3TOT0 IOCYAapCTBa ChIT-

Section “Languages”

paJio HaceJieHUe JPYTUX CTPaH, OCeBLIee MO3XKe
B CIIA. IlpnunHa mnporpecca aMepUKaHCKOU
KyJbTYpbl B TOM, YTO B 3Ty CTpaHy TSHYTCA
HauboJiee pa3BUTHIE JIIOAU U3 JAPYTUX CTPaH.
Jlaxxe caMu aMepHUKaHLbl 3TO IPeKpPacHO NOHU-
MalT Y BbIPaXKalOT CBOe MHEHHUE B CJieyIOLen
nocsoBuue: As American as apple pie (M3BecTHo,
YTO S6JI0YHbIN UPOT TOXKeE fABJISAETCHI 06pa3LoM
aMepHUKaHCKON KYXHH, HO UCTOPUS 3TOT0 MUPO-
ra He UMeeT OTHoOLIeHUs1 K AMepuke)» [1, c. 75].

ConyuoJsior Y. BassepctalH c4uTaeT, 4YTO KYJib-
Typa Bcerja Oblia OpPY»KHEM CHJIbHBIX JIIOJeH.
[lo ;JaHHOMY OBOAY OH NMUUIET TaK: «Mbl BUAUM,
YTO 3Ta HJesl OTpPaKaeT pea/lbHOCTb B Halle
BpeMs. CoepuHeHHble lllTaTel, Kak Beayuias
CTpaHa MHpa, Telepb PaCHPOCTPAHSIOT CBOMO
KyJIbTYpPYy B APYTUX 4acTAX MUpA. JTAa KyJAbTypa
nepeflaeTcs Ha BCHO MJIAHETY yepe3 aMepUKaH-
ckue rurantckue CMU» [5, c. 273].

A3bIK, npuHeceHHbIN B Bupmxunuio Y. CMuTomM
B 1607 r. u B Maccauycetc B 1620 r., ObL1 LIEKC-
MUPOBCKHM M CIIEHCEPOBCKUM AaHIJIMHCKUM. B
TeyeHue CJeAyllUX IMOoJIyTopa CTOJIETUH
OOJILIIMHCTBO KOJIOHMCTOB, ITOCEJHBILIMXCS B
HoBoit AHr/IMM, ObLIM GpUTaHLAaMH, HO HoBbIi
AMcTepaaM ObL1 CO3JaH TroJUIaHALAMU U YIep-
KUBaJicsd Jo 1664 ropga, Korja ero 3aBoeBajiv
o6puTaHIpl. 17 ceHTs16ps 1787 roga 13 KoJioHUH
Ha aTJIaHTUYeCKOM Nobepexbe mnojnucaiu Pe-
JlepaJibHyl0 KOHCTUTYLMIO, U TaM MPOKHUBaJIO
yKe 4YeTblpe MU/IJIMOHA aHIJIOTOBOPSAILIUX JIO-
Jier. 3TU JIIOJM KUJIM B OCHOBHOM Ha BOCTOKE
Annanayeii. B JIMHIBUCTUYECKOM OTHOIIIEHUU
3TO ObLJI EPBbIMA U pellaIIMi 3Tal B UCTOPUHU
aHrJMicKoro s3bika B CIIA.

B Hauane, mexxay Benukobpurtanueit u Coenu-
HeHHbIMM lllTaTamMu 6bLIO0 Masio Tpaduka, HO
nocsje BTopoit MUpoBOM BOMHBI OTHOIIEHUS 1O
Ty CTOPOHY OKeaHa aKTMBU3WpOBaIWChb. Hauu-
Hasl C 3TOr0 BpeMeHH, aMepPUKaHCKOe UCKYCCTBO
Y KyJIbTypa paclpoCcTpaHuIach o BCEMY MUPY.
B 4yacTHOCTH, C pacnpocTpaHeHMeM aMepUKaH-
cKoro kruHeMarorpada no Mmupy B XX Beke aMme-
pPHKaHMU3M, B TOM YHUCJIE U peasiuH, CTajJ pa3Ho-
CUTbCSA 32 OKeaHOM. [1o/] BIUSHUEM KUHO CTaJIU
yHnoTpebIATbCs TEPMUHBI okay; you, guys; gee v
T.J. B pe3ysbTaTe aMepuUKaHCKOTO BJIUSIHUS B
dusbMe aukas Jomaab brumby (1Mo-aHTJIMHACKH)
Obla 3aMeHeHa Ha branco (MycTaHr), a nactyxa
MeJIKUX pOraThbIX >KUBOTHBIX BMeCTO drover U
stockman cTtasu Ha3bIBaThb KOBOOEM. ITU CJIOBA
/10 CHX TIOP CYUTAIOTCS «aMEPHUKAHU3MOM».
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BoliHa Takxe cbIrpasia BaXXHYIO pOJib B paclpo-
CTpaHeHWHU aMepUKaHu3MOB. [IpucyTcTBre ame-
PUKaHCKHUX BOMCK B BeJIMKOOPUTAHUHU BO BpeMs
BTopoi MHUPOBOW BOWHBI NIPUBEJIO K B3AaUMHBIM
OTHOILUEHUSAM MeXJy OpUTAaHCKUM U aMepHUKaH-
CKUM BapUaHTaMH si3bIKa. «IMeHHO mnocJjie 3Toro
COOBITHSA CTa/JIM NPOSIBJAATBLCS pa3/iuyvs B 3Ha-
YEeHHAX U OCOOEHHOCTSAX Pa3BUTHSA CJIOB B JIEK-
CUKe A3bIKa.

PasBuTHe BO3AYyIIHOIO TpPAHCIOPTA, IyTelle-
CTBUSI aHIVIMYaH B JaJibHHE CTPaHbl, a TaKXKe
yBeJIM4E€HHWE YUCJla IIPUE3XKHX B AHrauio U3 APY-
TUX CTpaH MPUBEJH K IOSBJIEHUI0 HOBBIX Tep-
MHHOB, 060TaIlaI0IIHX CJIOBAPHBIHM 3anac si3bIKa.
Hcnoab30BaHHe TaKHUX TEPMHUHOB B A3bIKE U HUX
pasJ/iM4Hble 3HAYEHHUST TAK)KE 3aBUCAT OT HEKO-
TOPBIX MCTOpHUYECKUX ycaoBuM. UHorpa HoBoe
CJIOBO BCEMH MPUHUMAETCS U OINpPaB/bIBAETCSI»
[6, c. 48].

Mexay 1961 u 1986 rogamu ycuInjics rnepexoz,
aMepHKaHCKUX CJI0B Ha aHIJIMUCKUU A3bIK. [lo-
sIBJIeHVE [[P)Ka30BOM My3bIKM B AMepHKe TaKxke
CIOCOOCTBOBAJIO PAaCHpPOCTPAaHEHUID aMepHuKa-
HU3Ma Ha MHUPOBBIX fA3bIKax. B 1jesioM peanuu
aMepUKaHCKON BepCUHU CTaiM OBICTpPee pacrpo-
CTPaHATbCS Ha pa3Hble 3bIKU B XX BEKE.

A.TamxueBa nuieT: «AMEpPUKAaHCKUM aHIJIMU-
CKMA WM OPUTAHCKHUM aHTJIMUCKUUA OTJIMYAIOTCS
NPOM3HOLIEHHWEM U JIEKCMKOM. Mexzay HUMU
TaKXKe eCTb pas/inuus B GopMe U IpaMMaTHKe.
[lepBble aHI/IMICKHE KOJIOHUM 0OOCHOBAJIMCh B
Amvepuke B 17 Beke. Pa3BuTHe aHIJIMKCKOTO
A3bIKa B AMepUKe TaKXe HayaJIoCh B 3TO BpeMsI»
[4, c. 225].

HekoTopble ydyeHble Ha3BaJd aMEpPUKAHCKYIO
BEpPCUI0 HE3aBUCUMbIM f3bIKOM. «0O/HaKo, Ha
Hall B3IJISAJ], COBEPIIEHHO HENpPaBbl Te, KTO CYM-
TaeT aMepUKaHCKMHA BapUaHT CaMOCTOSITeJIb-
HBIM 3bIKOM. Kak Obl HU OTJIMYaJICl aMepPUKaH-
CKHUM BapHaHT, KaK 6bl HU OTJIMYAJIOCh €ro Mpo-
M3HOLIEHUEe, NPUHMMATh €ro KakK CaMOCTOs-
TeJIbHBbIN A3bIK ObLJIO Obl HeNpaBUJIbHO. [loToMy
YTO CaMOCTOSITE/IbHbIA $3bIK JO/DKEH HMeTb
CBOI0 CaMOCTOSITE/IbHYI0 I'PAMMAaTHKY, JIEKCUKY
U poHeTHKy» [1, c. 110].

«AMepHKaHCKMU BapUaHT aHIJIMUCKOrO 3bIKa
CTa/l UCNOJIb30BaTbCA BO Bcex cdepax KU3HU
obmecTBa — ¢UHAHCAX, IKOHOMHKe, 0Opa3oBa-
HUY, 37PaBOOXPaHEHWU W TEXHOJIOTUAX. JTHU
IpoLecChl MPOJO/DKAITCA [0 CUX 1op. IMeHHO
3TO CJleJlaJlo0 aMePUKAHCKY0 BEpPCHIO TJIaBHbIM
KOHKYPEHTOM OGpUTaHCKOM Bepcum» [3, c. 79].

Section “Languages”

[lepBbIMU aHTJIMMCKUMHU KOJIOHUCTAaMH, MoOCe-
quBmiMMucad B CeBepHOM AMepuKe, ObLIU CO-
BpeMEeHHUKU Y. lllekcniupa, 3J. CrieHcepa,
Jbx. MusibToHa. OHM ObLIM HOCUTEJISIMU aHTJIMH-
cKoro s3blka B CeBepHOW AMepHKe BO BpEMEHa],
KOrJla aHIJIMMCKUK $SI3bIK pa3BUBAJICA, KOTJa
dbopMUpoOBaJiC AHIIMMUCKUM  HALMOHAJbHbBINA
A3bIK, KOT/Ia BeJIMKHe NMcaTesd co3/aBajv bec-
cMepTHble npousBeaeHus. «IIponecc popmupo-
BaHUS aHTJIMMCKOI0 HALMOHAJBHOTO S13bIKA ObIJ
OCHOBAH Ha JIOH/IOHCKOM JiMaJIeKTe, U 3TOT Mpo-
necc Hayasicsa B 15 Beke. OfiHako K 16 BeKy 3TOT
JIMaJIeKT Y)Ke 3aKpenuscsd U ObLl MPUHAT aH-
[JIMUCKOW uHTesutureHyuved. Ho atot mpouecc
He 3aKOHYMJICA Tak 6bIcTpo» [2, c. 80].

[locne Toro, kKak eBpomeMibl 060CHOBAIUCH B
HOBOM MHUpe — AMepHKe, BO3HUKJIA HOBasi Bep-
CUS1 aHTJIMUCKOTO SI3bIKa C GOJIBIIMMU JIEKCHUYe-
CKUMH OTJIMYUSIMH. Pazinyme UCXOAUIO U3 pas-
HBbIX UCTOYHHKOB, KaK JIMHTBUCTUYECKUX, TaK U
3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX.  JIMHIBUCTHUYECKUE
baKTopbl ObLIW CBA3aHbI C HAJIUYHMEM CJIOB W3
pa3HbIX AHIVIMACKUX [UAJIEKTOB, KOTOpble B
npouecce GOPMUPOBAHUSI AMEPUKAHCKOTrO aH-
TVIMHACKOTO fI3blKa CTaJIM JINTEPATYPHBIMU CJIO-
BaMH aMePUKAHCKOT0 aHTJIMMCKOTO.

B Hacrosiliee BpeMs psii aMEpUKAHCKUX JIUTe-
paTypHbIX CJIOB WrpaeT poJib JUATEKTUKH B
OpuTaHCKOM aHr/ukckoM. Hampumep, loan
(moJir) - 3TO apxXau3M B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, TO-
raa kak B CoeauHeHHbIX lllTatax aTo sinTepa-
TypHOe c10BO. CJI0BO to guess, KOTOpoe paHbllle
03Haya/I0 «paccMaTpUBaTb», «AyMaTb», «IPeJ-
HIOJIO’KUTBY, SIBJISIETCSI apXaUiHbIM B COBPEMEH-
HOM OpPUTAHCKOM aHTJIMHCKOM fI3bIKE, XOTSI OHO
pacnpocTpaHeHo Cpeii aMepPUKAHIIEB.

Jlekcuyeckue pasnuyus MeXxpy aMepuKaHCKUM M
OPUTAHCKUM aHIIHIACKUM

OCHOBHBIM HCTOYHUKOM JIEKCUYECKUX DPasJiu-
YUl fBJISIETCS aMepUKaHCKOe CJI0OBOOOpa3oBa-
Hue. Hampumep, C/10BO «MOTeJIb» MPECTaBISET
€060 coyeTaHue MepBOM YaCTH CJI0OBA «MOTOP»
Y BTOPOH YaCTH CJI0BA «OTEJIb». ITO CJIOBO OTHO-
CUTCA K MeCTy OTAbIXa Ha KoJiece. Mim cioBo
smog (cMor) coCTOUT U3 NepBOro 3J1eMeHTa CJIo-
Ba Smoke (AbIM) U TocJieAHEN OYKBbI MOC/IeIHe-
ro cjioBa fog (TymaH).

HoBbli1 06pa3s »kU3HU CTasl BaXKHBIM UCTOYHUKOM
MHOT'MX HOBBIX CJIOB B aMEpPUKAaHCKOM aHIJIMH-
CKOM. Mbl MOXeM BUJETb MHOTO CJIOB /sl 060-
3HAYEeHUs] aMepPUKaHCKUX BUJI0B QJiopbl U day-
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Hbl: moose (1ock) (deer — oJieHb B aMepHKaH-
CKOM aHTIJIhMCcKOM); live-oak, BeuHO3€es1eHbIH Y0,
pactymui B Bupmxunuy; gap - TpeluHa, rop-
HbIM NepeBaJl.

Backwoods (nanbHUM, yeAMHEHHBIH Jiec) - Jpe-
My4ui Jiec; 6yHBOJI, caribou (ceBepoaMepHKaH-
CKUM OJIeHb); opossum (MelIKOBasi KpbIca, XH-
Byljasi B AMepuke) (rat — kpbica). MHorue us
3TUX CJIOB JJaJId HayaJlo aMepUKaHCKOMY CJIEHTY
U dpaseosiorusmMam, UCNOJIb3yeMbIM B 3MOLHO-
HaJIbHOM £13blKe, Hanpumep to buffalo «to lie —
coJirath, to get smb. buffaloed — o06MaHbBIBATD,
00BUBaTb», «IraTb», possum play «mnocTynaThb
KaK OOJIbHOW», «IPUTBOPSTHCSI OOJIbHBIMY,
«MPUTBOPSTHCSA MEPTBBIM» U T. [,

MHorue peajuyd aMepPUKaHCKOI'0 aHIJIMMCKOTrO
OTPaKAIOT 00pa3 >XU3HKU M 3KOHOMUYECKYIO
»KU3Hb TEePBbIX aMepuKaHleB. Hanpumep, back-
settlement - oTAaJIeHHOE TOCeJIEHHE B TyCTON
4yacTH Jieca, lot (y4acToK) - 4acTh 3€MJIM.

MHorue aMepUKaHHU3Mbl IPOU3OILLIN OT XUHJH.
Hanpumep, cioBo squaw (woman - KeHILMHA),
B35ITO€ U3 fI3bIKA XUH/M, 03HAYaJI0 MHJENCKHX
YKEHLIUH (UH/eaHOoK).

[lepBoHa4yasibHO Pow-wow TMOHMMaJOCh KakK
CBSIIIIEHHUK WJIY JieKapb. B Teyenue 50 JieT faH-
HOe CJIOBO HCIOJIb30BaJIOCh /IS ONHCAHUA Iie-
pPEMOHUH, B X0/le KOTOPOU NMPAKTUKYeTCS Marus
Haps/Jy C MUpIIecTBOM U TaHueM. CTo JieT cry-
CTSl 3TO CJIOBO NMpPHUOGJNU3UIOCH K CBOEMY COBpe-
MEHHOMY aHIVIMMCKOMY 3HAu€HHI0 U CTaJI0 UC-
M0JIb30BAThCS JJIs1 OMHCAHUS COGpPaHUS HHAY-
CcoB. B HacTosI11[€e€ BpeMsI 3TO C/IOBO OTHOCUTCS K
JII0601 BCTpeue.

Hctopusa cioBa Mugwump Takxe IOKa3bIBaeT,
YTO CJIOBA MOTYT MMETb COOCTBEHHYIO KU3Hb.
OHO NpOUCXOZUT OT XMHAM CJIOBA muqquomp,
YTO O3HayaeT «BeJUKUU sauzep». [lozxe 3TO
CJIOBO MPHUOOPEJIO OMOPUCTUYECKHUN CMBICI, A B
1884 rofy CTOpPOHHUKU  pecnybJHMKaHIA
JbxeriMca /. ByieliHa HCI0JIb30BaJIM €0, YTOObI
BbICMESATH pecry6JiMKaHlleB-CeNapaTrUCTOB,
6pocuBLIMX BbI30B ['poBepy KivBieHnay, kaHau-
JlaTy OT AeMoKpaToB. Ha caMoM Jiesie miyTKa 6bl-
Jla IPOTUB HUX, OTOMY 4YTO K/IMBJIEH] BbIUT-
pasn. C Tex mop mugwump TOJOXUTEJNbHO HUC-
NOJIb3yeTC B aMEPHUKAHCKOW MOJIUTUKE [JIs
ONMMCaHUA CBOOOJHOrO (HE3aBUCHMMOI0) KaH[U-
JlaTa, a TakKe MOJIMTUKA, 0 KOTOPOM He MOXEeT
OBbITb U pe4Yu WJIKM KOTOPBIM TOTOB MOAJEPKU-
BaTb 00€ CTOPOHHBI.
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C BbBIpQKEHHUSMM COYETAIMCh UHTEPECHbIE CJI0-
Ba U3 MH/JYUCTCKUX SI3bIKOB. B Hallle Bpems py-
KOBOJMUTEJNM KOpHopauuid MOTYT CKas3aTb, YTO
OHHU OYAYT «PacKypUTb TPYOKYy MUpa» (3aKJIO-
YUTb MHPHBbIE COTJIAlleHHs). JTO BbIpa)KeHUe
MeTadpopHUecKU CBS3aHO C COTJIAlleHHEeM [BYX

BPaXXAYIOLMX CTOPOH.

Kpome Toro, unaycckoe cioBo fire-water («or-
HEHHas BOJia») B NPOILJIOM ObLIO NEepPeBOJOM
aMEPUKAHCKOTO CJIOBA «BUCKU».

[lepBble UMMUI'PAHTbI TAKXKe MPUHSJIA ThICSYH
MEeCTHbIX MHAYUCTCKUX TOMOHMMOB. Ha3BaHus
26 WITAaTOB UMEKT HMHAYUCTCKOE IMPOUCXOXKAe-
Hue: Arizona - arizonac mManasi peka», Idaho -
Edahoe «cBeT B ropax», lllinois - «peka Jitojei».
lova - «MmeuTaTesIbHbIM Hapoa», Kansas — «Joau
I00KHOTO BeTpa», Kentucky - (keH-TaH-Tex)
«3eMJisl 3aBTpalIHero AHs», Massachusetts -
«MaJIeHbKOe MeCTO Ha OOJIbIIOM XOJIMEY,
Michigan - (My4u raMa) «60JibllIasi BOJA».

HasBanus pek: Mississippi-maesi sipu «pblOHast
peka», Nebraska «6osblias peka», Oklahoma
«KpacHble JoAu». Sachem, sagamore UHILYUCT-
CKOe CJIOBO, HUCHOJIb3yeTCsd [ 0003HaueHUs
VHJYUCTCKOrOo BOXAA. HTak, npoucxoxzaeHue
HEKOTOPBIX S3bIKOBBIX €JIMHHIL, KOTOpbIE MbI
NpPYHUMAaeM CeroJiHd 3a aMepUKaHCKHUe peasiuy,
BOCXOJUT K XUH/Y.

MHorve aMepyUKaHU3Mbl B3SIThl U3 S3bIKOB €B-
pPOIENCKHUX MMMUTPaHTOB. Hemelkue cioBa:
pretzel-simit - 3arne4eHHOe U COJIEHOE TeYyeHbe,
Jarge-beer — TNUBO, XpaHsillleecsl B TeYEHUE He-
CKOJIbKUX MeCsleB TMepes yHoTpebseHueM,
wienie — Ce30HHBIN COPT KoJibackl, hamburger.

WHauickuii BapuaHT cjoBa Moose (Jock) cTa-
HOBUTCS 4acTblO CJ0BOcovyeTaHus fit as a bull
moose («340poB Kak Oblk»). ®Ppasa crana
HACTOJIbKO MOMYJISIPHOH, 4YTO BO BpeMsl BbIOOPOB
1912 ropa ee 06pa3HO UCNOJIL30BAIU [ 060-
3HavyeHusd [laptuu [lporpecca: Bull Moose Party.
CTOPOHHUKM NApTUU MOJY4YUIU Npo3Bulle Bull
Moosers.

Jlekcnyeckass enununa Tomahawk (axe-baltra),
nepeBe/leHHass C XMHJM Ha aMEpPUKaHCKUM aH-
IVIMHACKUH, MeTadopuYHa B CJEJYHIOIUX BbIpa-
»keHusix. Hanpumep, to bury the tomahawk “to
ment” - 3apbITh TOMarask, to dig up (to raise) the
tomahawk - BbiKomnaThb (MOAHSATbH) TOMAarask,
«Hauath 60eByl0 omnepanuo» W Tak Jajee.
Pemmikan («cyxoe Msico, CMellaHHOe C Mac-
JIOM»), TPOUCXO/IsAIlee OT UH/YCOB, TAaKXKe 0O3Ha-
YaeT «JaKOHUYHOe BbICKa3blBaHUE» (CI0BO).
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B3sTOEe aMepuKaHLAMU U3 SI3bIKA XUHAU Sachem
(r1aBa MHJAYMCTCKOTO ILJIEMEHU) MpUOGpesio
IPOU3BO/IHOE 3HAYEeHUe, UCNOJIb3yeMOe B peyuu
KaK «IOJIUTHYECKUH 60CC».

Toboggan (s1bDKH), B3SITO U3 MECTHOTO f3bIKA: —
03HAYaeT «TPAHCIIOPTHOE CPEeJCTBO, yIpaBJisie-
Moe cobakaMu». KoHBepcHOHHasi MPOU3BOAHAS
OT CJIOBA TeNepb HCIOJIb3yeTCs KaK IJaroJi
toboggan, 03HavYarOINNA «BOJUTHY», a TAKXKe CTa-
Jla yacTbhio ppaseosiorusma: prices tobogganed -
paHblile 03HAYaJI0 «PE3KO YU [IEeHbI».

MHorue coBpeMeHHbIe CJI0BA U BbIpaXKeHMU S, UC-
noJsib3yemble B CIA, cyliecTBoBa/k U B ipeBHe-
QHTJIMMCKOM fA3bIKe. KOHe4YHo, ecTb MHOTO aMe-
PHUKAHCKUX BbIPAXKEHUH, KOTOPbIE UCIOJ/Ib3YIOT-
Csl, HO He BBIXOJSAT 3a NpeJesibl cTpaHbl. Hanpu-
Mmep, blue plate special - ocobasi cuHsAsA JOCKa
(meweBbIM HAOOP U3 MsiCa U OBOILEX — MOAAETCSA
Ha TapeJike), lead-pipe cinch - cBUHL0Bas Tpyba
(ierkas u ycrneiHas paboTa) u presto change -
(oo pesysnbraT) B CIIA mwupoko pacmnpocTpa-
HeH, HO MOXeT COUBATh C TOJIKY B JIPYTUX aH-
IJ1093bIYHBIX CTPaHaX.

Cneuuduyeckue  ¢paseonoruyeckue
aMepUKaHCKOro aHrIMIHCKOro A3blka

eAHNLbI

B amepuKaHCKOM BapUaHTE aHIJIMUCKOIO sI3bIKa
BCTpeYaroTcsd 60Jblie KoJIM4ecTBa ppa3eosioru-
YeCKHUX eJMHUL] U BbIPpaXKeHUU, KOTOpPbIE CHELU-
duyHbl TONILKO A5 reorpaduun CIIA. PaccmorT-
PHM HECKOJIBKO U3 HUX.

Back-seat driver - BoauTeJb Ha 33/IHEM CHU/ie-
Hbe. MeTadopruecky 3TO 03HaYaeT «KPUTHUK CO
CTOPOHBI». ITO BbIpaXKEHHUE NPOUCXOUT OT pas-
JlpaKaroluX NpUBbIYEK HEKOTOPBIX JIIOJEH, KO-
TOpble Jal0T HexeslaTeJibHble COBEThbl BOJUTe-
JIIM. DTO BblpakeHHe 1nosaBuoch B CIIA B Haua-
Jie 20 Beka, Korjla aBTOMOOMWJIMA MOJYyYU/IM LIH-
pOKO€e pacnpoCTpaHeHHe.

Bats in the belfry - neTyyve MbIIIK Ha KOJIO-
KoJibHe. JleTy4yre MBI, KOHEYHO, HEYCTONYH-
Bble JieTawlllle MJIEKONUTAIIIMe, a «KOJIO-
KOJIbHU» — 3TO OalllHU HaBepxy lepkBeil. «Ko-
JIOKOJIbHH JIETYYUX MbIIIEH» UCIOTb3YeTCs s
JIIoJle, KOTOPbIM Ka)KeTCsl, YTO JIETYYHe MBbIIIU
JIETAIOT Ha/| UX T'OJIOBAMH.

The customer is always right - k1veHT Bcerzaa
npas. 3To ¢pas3a B TOProBoM MOJUTHKE KOMIMaA-
HUM, KOTOpasl TJIACUT, YTO OHA CTABUT CBOHUX
KJIMEHTOB MpeBbIllle Bcero. B nmociefHue rojbl
3TO BbIpaXKEHHE MOJYYUJI0 WUHTEHCHUBHOE pas-
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BUTHE U B a3epOaii/PKaHCKOM s13bIKe. Heckosibko
PO3HUYHBIX NPOJABLOB MCIOJIb30BaJId 3TOT
CJI0TaH € Hayas1a 20 BeKa. ITOT JIO3YHT aCCOLUU-
pyetca c¢ CIIA, ocobeHHO ¢ yHHBepMarom
Marshall Field's B Yukaro (ocHoBaH B KoHIe XIX
BeKa). X0TS MarasuH fIBJISIETCS CUMBOJIOM T'OpO-
713, B 2006 roay oH 6bLI eperdMeHOBaH B Macy's
1oCJie TOTO, KaK ero npyvobpeJsia gpyrasg KoMmna-
Huda. [appu Toppon Cendpumxk (1857-1947),
OCHOBaTeJIb JIOH/IOHCKOI'0 MarasuHa Selfridge B
CoegunenHoM KoposieBcTBe (oTKpbIT B 1909
rojy), JIIOOMT HCIOJIb30BaTh 3TOT TEPMHUH.
[IpennpuHMMaTeny BHylIalyd CBOMM KJIWEHTaM
OlyLeHVe CBOEHW MpPaBOThHI, JaXKe KOT[a UX He
ObLJIO PSIOM.

Zero tolerance - HyneBasi TOJiepaHTHOCTb (BbI-
HOCIMBOCTB). «[losnnelckuii meTos paboThl,
IpY KOTOPOM He UTHOPUPYIOTCA HU IpecTyIie-
HUS, HA aHTHOOILeCTBEHHOE MOBeJeHue». ITOT
TepMUH 6bUT NpuayMaH B CoefgvHeHHbIX IllTa-
Tax B 1970-x rojgax Kak ¢opma MoJULEeNCKON
JleITeJIbHOCTH. ITOT METO/, YacCTO MpezoJarasi
OTIIPaBKY [IONOJIHUTEJbHBIX COTPYAHUKOB Ipa-
BOOXPAaHUTEJIbHBIX OPraHOB B PaWOHBI, TAE CO-
BEPLIAJIMCh TaKUe MNPEeCTYIJIEeHUs], KaK BOPOB-
CTBO WJIM NPOCTUTYLHS, C MOCAEAYIOIUM IPU-
MeHEHHEM CTPOTHUX U GECKOMIIPOMUCCHBIX Mpa-
BOBBIX HOPM.

Wild and Wooly - IMKHi1 ¥ 11epCTUCTBIN (CJIEHT:
oyapoBaTe/ibHbIM). «He3akoHHBIA U HEKYJb-
TYpPHBIMA». JTOT TEPMHUH HMeeT aMepHUKaHCKOoe
IPOUCXOXKAEHUE U, KaXKeTCs, ONUCBbIBAeT «JU-
KyI0» MPUPOJy CTPaHbl BO BpeMs 30JI0TOM JIU-
xopazku B KanndopHuu B 1850-x rozax.

What’s not to like? - UTo ellje HY>kHO AJis1 Cya-
cTbA? «PUTOpHUYECKUH BONPOC, YTBEPKAAOLIMH,
YTO OH He BUHOBAT". MHOTME JIIO/IU UCTIOJIb3YIOT
CJIoBa «IMPOCHUCh WU TMOYYBCTBYH 3amax Kode»,
«[IOCMOTPU TpaBJie B IJia3a» B OTBET HA 3TO
KJIMIIIE, KOTOPbIM 3JI0YTIOTPEOBJISIIOT.

Wear the trousers — BbITb ry1aBoi ceMbH (ObITb
r1aBoM ceMbu). “Be in charge” - BbITb OTBeT-
CTBEHHBIM 32 YTO-TO.

Wearing the trousers — BbITb B «llITaHax» O3Ha-
YyaeT ObITh MPABSUIMM YIEHOM CeMbU. ITO BbI-
pakeHUe yKa3bIBaeT Ha TO, YTO >KEHIIMHA KOH-
TPOJIUPYET CBOEro My»ka.

Spring forward, fall back - n3MeHUTb BpeMs Ha
JeTHee. «MHEMOHMKA — Mepexo/ja Ha BECEHHee
BpeMs], TO eCTb Yachl IepeBOAATCS Ha Yac Ha3az
/0 BECHbl U Ha 4Yac Ha3aJ, OCEHbIO». JTO BbIpa-
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’KEHHe OTpa)KaeT Ieya/lb aMepUKaHMU3aLHUHU aH-
IJIMACKOM KYJIbTYPBI.

Sold down the river — mnpojJiaH BHH3 IO pEKe.
«[IpepaTenbCcTBO MK 0OMaH». ITO BbIpaXKeHUE
BO3HUKJIO B paloHe Muccucunu B CIIA Bo Bpe-
MeHa paboTopros/iu. [IpobseMHBbIX paboB Mpo-
JlaBaJIM /11 paboThl HA HMXKHUX NoJIsIX Muccu-
CUIIY, TZie yCJI0BUA ObLIU 60Jiee CypOBBIMHY, YeM
B CeBEPHBIX paboBJIa/ie/IbueCKUX LITATaX.

Pull the wool over your eyes — HaTSIHyTb 11€PCTb
Ha rsia3a. «O6MaHyTb». EcTecTBeHHO [ymarth,
YTO 3TO BbIPaKEHHE MPOHU30LLJIO OT HOLIEHHUS
LIEPCTAHOTO MapHKa, MOAHOTO KaK y MY»K4MH,
Tak U y »xeHuH B XVI u XVII Bekax. Cam TepMuH
BOCXOJAUT K 19 BeKy M uMeeT aMepUKaHCKOoe
npoucxoxxjaenue. IlporcxoxaeHre cjoBa «Ia-
PUK», BEPOSTHO, BEPHO, HO 3JIEMEHT COMHEHUs
Ha 3TOT CYeT eCTh, C HavyaJsia XIX Beka HollleHUe
napukoB B CIIA mnpakThdeckd wucdesso. IJTa
Tpagauuus coxpaHuiacb B EBpome. CyaebHble
YUHOBHUKHU B HECKOJIbKUX CTpaHaX HOCWJIM Ma-
PUKH B CyJe.

A no-brainer — Jlerko — Exy u Tak sicHO. «fIcCHO».
Bely, koTOpble He TPeOYIOT GOJIBIINX YMCTBEH-
HbIX YCUJIMH U HUHTEeJJIEKTa JJI1 BbINOJIHEHUS
WM NOHMMaHUA. B aszepbaiipkaHCKOM fI3bIKe
3KBHUBAJIEHTOM 3TOr0 BbIpa)XKEHHUS MOXXHO CYH-
TaTb SA3bIKOBYI0 €/IUHHUILY «SICHO KaK JIeHb».

No dice - Heuero genatb! (y MeHs1 HeT paboThI).
«HenpuHsaTHe mpensio’keHUs  PaBHOCUJIBHO
«HUYETOHeJIeJJAHUIO». ITO BbIpaXKeHHEe MPUIIIIO
B CIIA 1 Bo3HUKJI0 B Havyasie XX Beka. A3apTHbIe
Urpbl B KOCTHM ObUIM 3amlpelleHbl BO MHOTHX
HITAaTaX, MO3TOMY WUIPOKH MbITAJIUCh COPSATATHb
KOCTH, KOrjJla UX OOBHHsJIA moJsuiys. UHoraa
Cy/Zibl OTKa3bIBaJIUChb pacCMaTPUBATh JieJia, ey
KOCTU He TNpeJCTaB/S/INCh B KauecTBe J0Ka3a-
TeJbCTBA. ECTh HECKOJIBKO CyZileOHBbIX TPOTOKO-
JIOB, B KOTOPBIX YTBEPXK/AAETCS, UTO UTPOKH PO-
TJIOTHUJIU KOCTH, YTOObI U306€KaTh apecTa.

Make a bee-line for - cpe3aTrb nyTb (K 4eMy-
J160). «Man npssMo». ITO BbIpakeHUe MPOUCXO-
JUT OT mnoBejeHUs myes. Korzga MepoHOcCHas
nyesia HaxOAWUT UCTOYHUK HEKTapa, OHa BO3-
BpalllaeTcsd B yJed U coo6lIaeT JpyruM myesaM
0 MECTOHAXOX/JEeHUM MeJla, HCIOJIHASA TaHel,
Ha3blBaeMbIH «KayaloIIMMCcA TaHIeM». Torza
Jipyrye myeJsibl MOT'YT JIeTeTb IPSIMO K UCTOYHU-
Ky HeKTapa. JTOT TaHel] — HEeBEPOSTHO CJIOXK-
HO€e CpeJ/iCTBO OOIIeHUs JJIS CyLecTBa C TaKUM
MaJleHbKUM Mo3roM. [ldesa, [ocTaBisonas
NUlly, COBepLIaeT KOPOTKUE BUOpHUpYyIOLMe
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Hp06e)KKI/I — OTCHOJa U Ha3BAHHE, a npo6e>i<}<a
YKa3bIBA€T HaAIlpaBJIEHHUE, BpeMA U pPACCTOAHHUE
A0 HallOJIHEHHBIX HEKTAPOM LIBETOB.

Lame duck - xpomas yTka. Csabblii 4esIOBEK.
«YesloBEeK WM Belllb, KOTOpble HE B COCTOSIHUU
paboTaTb JOKHBIM 06pa3oM. YesioBek, KOTO-
pbIii He B COCTOSIHUM B3SITb Ha cebsl OTBET-
CTBEHHOCTb 3a 3T0. Oco6eHHO Te, KOTOphle pa-
Hee ObUIM CHOCOOHBI». TEPMHUH «XpoMas YTKa»
OTHOCUTCI B OCHOBHOM K TIOJIUTHKaM, CpOK
IIOJIHOMOYMIH KOTOPBIX MOAXOJUT K KOHIY, KO-
I/la UX KOJIJIETH M U3bUpaTesiv B OCAeJHUE JHU
CBOEro INpaBJIeHUs HULIYT NpeeMHKKa, KOTOPbIH
3aMEeHMUT ero. ITOT TEPMUH MHOIZA UCTIO0JIb3yeT-
sl /11 0603HAYEHHUS AOKHOCTHBIX JIUL, IPOUT-
paBLIMX BbIGOPHI, HO ellle He yIIeAIIUX B OT-
CTaBKY.

«CunTaeTcs, 4TO MHOTHe Bellld 06J1a/jaloT Maru-
yeckou cuiion: noakosa (horse shoe) wav kpo-
JIn4be Janka (rabbit’s foot) ©3BeCTHbI KaK MpH-
Hocsawue yaady (for good luck). TloBecuB Hap,
JIBEPBIO MTO/IKOBBI, OHU XOTST, YTOOBI UX CYACTbE
He NOoKMHYJI0 oM. Ele ojHO amMmepukaHcKoe 1o-
Bepbe T[JIACUT, YTO «CYACT/JIMBas KOIeEeHKa»
(a lucky penny) B kapMaHe NpPUHOCUT yAauyy. [lo
MHEHHUIO CTYZIeHTOB, BbIXO/, Ha 9K3aMeH B CTa-
poM rajctyke ycneuen» [8, c. 11]. 3To ybexe-
HUe aMepUKaHLeB HAaxOJUT CBOe OTpakKeHHUe B
peaJvm.

BbiBO[bl

OcHOBHOe pasyinuue MeXJy aMepUKaHCKHMM aH-
IJIMUCKUM M OPUTAHCKUM aHTJIMHMCKHUM SI3bIKOM
3aKJIlD4aeTcsl B MPOCTOTe. AMepHKaHCKasi Bep-
CUsl aHIJIMHACKOTO fI3blKa MpOIe CTaHJApPTHOIO
aHTJIMKUCKOTO.

Co BpeMeHeM aMepUKaHCKasi BepCUsi OTOIIa OT
CTaHAAPTHOTO aHIJIMKCKOro. C rolaMu pa3Huiia
MeX/ly OPUTAaHCKHMM aHTJIMHCKUM W aMepUKaH-
CKUM aHIJIMACKHUM YBEJUYUIACh.

MHorue peajvd aMEpPUKAHCKOTO AHTJIMHCKOTO
OTpaXalT 06pa3 »U3HU U 3IKOHOMHUYECKYIO
»KU3Hb [TePBbIX aMepPUKaHLEB.

Bo ¢paseosiornyeckux BbIpaxKeHHUsIX aMepUKaH-
CKOTO aHIVIMHCKOTro si3blKa COYETAIMCh WHTe-
pecHble CJIoBa U3 SI3bIKOB MECTHBIX WHJEHIEB.
HampuMmep, pykoBoAUTEeNW KOPHOpPALUH MOTYT
CKazaTb, YTO OHHU MOTYT «PAaCKypUTb TPYOKY
MHpa» (3aKJII0YHUTh MUPHBIE COTJIALIEHHS ).
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